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CELEBRE A MANTOUE
LE JOUR DE

L’ ANNIVERSAIRE
DE LA NAISSANCE

DE VIRGILE .

IVIamoue a célébréle 24. ven=
démiaire,, cette féte qui fut a-

3 e
nimée par un sentiment géné.

ral d’attachement et de véné-
ration ‘pour cet illustre poéte.
Tout le monde y a pris part.
Son effigie était sur toutes les
portes, sur toutes les fénétres
encadrées de fleurs et de ver-
dure, son buste sur toutes les
places et lieux apparents avec
les emblémes et les déco-
rations les plus analogues &
ses écrits immortels. L’ Acca-
demie célébra sa féte la veille
de ce jour avec une solem-
nité digne des amis du par-
nasse au milieu d” un concours

FEST A

CELEBRATA A MANTOVA
PER IL GIORNO L
ANNIVERSARIO
DELLA NASCITA -

DI VIRGILIO.

Mantova ha celebrata il gior-
no 24 vendemmiale questa fe-
sta, ohe Firanimata da un sen-
timento. gc(tcral; di attaccamen-
to ¢ venerazione per que:rt’.il-
lustre poeta. Tutto il mondovi
ha preso parte. La sua cffigie
era su tutte le porte,e su tut-
te le finestre circondata difio-
ri e di verdara; il swo busto
su tutte le piazze, e luoghi
principali , con emblemi ‘e de-
corazioni le.pin analoghe . @
suot scritti immortali . L’ dcca-
demia celebro la sua festa la
vigilia di questo giorno conus
na solennita degna degli ami-

ci del Parnaso jfra un immen-

EDMUND BRUMFITT RARE BOOKS BULLETIN XVIII
APRIL 2018
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10. [VIRGIL]. FESTA CELEBRATA
IN MANTOVA il di anniversario
della nascita di Virgilio. 24.
Vendemmiatore anno 6. Repub.
Francese. 15. Ottobre 1797. v.s.
In Mamtova [sic], presso Ia
Societa’ tipografica all’Apollo,
[1797]. £250

FIRST EDITION. 8vo, pp. 8; printed
in double columns in French and
Italian; clean and fresh throughout;
unbound as issued.

Very rare bilingual account of the
celebrations to mark the



anniversary of Virgil’s birth held in French occupied Mantua in 1797.

Coinciding with the establishment of the Piazza Virgiliana, which remains the
principal public park of Mantua, by the French general Sextius de Miollis, the
festival marking Virgil’s birthday was an elaborate affair. Everyone, we are
told, was there, while Virgil’s effigy was on all the gates, his bust in every
square, and public and private buildings alike were decorated with emblems
evoking scenes from his writings. This was not, however, purely a celebration
of Virgil: ‘la verdure partout mélée des couleurs nationales et de divers
emblémes offrait sur tous les points des perspectives ravissantes aux amis de
la liberté et des muses’. Boats, decorated in three colours (unspecified, but
one can guess) ferried newlyweds and their parents, while fireworks,
representing Virgil surrounded by glory, concluded the festivities.

This was not enough for some enthusiasts: ‘les amis plus particuliers de Virgile
n‘on pu borner leur hommage a ce jour, et ont prolongé la féte au 25’
(another ten days).

The only other copy recorded appears to feature an engraving of Virgil; there
is nothing to suggest that this was ever present in this copy.

Not in OCLC; SBN records one copy, at Casa Carducci in Bologna, with an
engraving of Virgil, not present here.



